4-a Hepina Ilocty. Henins Ilpenogo6noro IBana JlictBmyHnKa.
Caaroro ot Hamoro Kupuna, apxuenuckona €EpycanumMcbKoro
- 18 6epe3Hs.

3eiono Tunikony 6 ueii deHv cyicumucs nimypeis cé. Bacunis Benuxoeo.

Tpomap (rmac 7): 3ummms Tum  xpectom TBoiMm  cMmeprts,*
BiTYMHUB po36iitHNKOBI pait,* MUPOHOCUIIAM mIay Ha
paficTb mepeMiHMB* i amocTolaM 3BeNliB NPONOBiAyBaTy,* IO
Bockpec Tu, Xpucre boxe,* pgaroum CBiTOBI BeIMKYy MUJIICTb.

Tpomap (tmac 1): [TyctuHHUM >XnTeneM i B Tini aHresmoM,* i 4yoTBOpLIEM
1oKa3aB Tu cebe, 60roHocHmit ordye Ham IBaHe.* IlocToM, YyBaHHAM,
MOJIMTBOIO HeOeCHi JJapyBaHHs NMPUITHABIIN,* 3LI/IAEM HETY)XMX 1 Ay,
110 3 Bipoto mpubiratots 1o tebe.* CraBa TOMY, 10 fAaB TOOI KpinocTs,*
C/IaBa TOMY, 1110 BiHYaB Tebe,* c/1aBa TOMY, 10 Jii€ TOOOIO BCiM 3IiIeHHS.

+Cnasa Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuui, i noécakuac, i Ha ixku
8iuHi. AMiHb.

Konpaxk (rmac 4): Ha BucoTi npaBpuBoi nossgep>xHoctu* Tocmonp Tebe
IIOCTABMB, 5K 3Bi3ly HEOOMaHHY," 1IJ0 IPOCBiUye CBiTOKpal,* HACTAaBHUKY
IBane, oTue Ham.

IpokimMen (rmac 7): Tocnmopp cwny mogam Csoim pmacts,* Tocmopb
110671aroCcIoBUTD Niofeit cBoix mupom (I1c 28,11).

Cmux: Ilpmnecitb locnopesi, cuHm boxi, npunecite locnopesi
mononux 6apaniis (I1c 28,1).

Ipokimen (rmac 7): SIxi Benmuni mina Tsoi, Tocmogn!* Bce mpemynpo
corBopuB Tu (IIc 103,24).

Fourth Sunday of the Great Fast: St. John of the Ladder;
Tone 7; Our Holy Father Cyril Archbishop of Jerusalem (386)
- March 18.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”;
Pg. 353 (Tone 7) & Pg. 630

Divine Liturgy of St. Basil the Great: Pg. 267

Liturgical Instruction: For the Sundays of Great Lent the Typicon prescribes the
Divine Liturgy of St. Basil the Great.

Troparion (Tone 7): By Your cross You destroyed death,* You opened
Paradise to the thief,* You changed the lamentation of the myrrhbearers
to joy,* and charged the apostles to proclaim* that You are risen, O Christ
our God,* offering great mercy to the world.

Troparion (Tone 1): O John, our God-bearing father,* you were shown
to be a citizen of the desert,* an angel in bodily form,* and a worker
of miracles.* Through fasting, prayers and vigils you received heavenly
gifts* to heal the sick and the souls of those who, with faith, run to you.*
Glory to Him who gives you strength.* Glory to Him who crowned you.*
Glory to Him who works healing for all through you.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 4): On the heights of true abstinence,* the Lord
established you as a reliable star,* giving light for guidance to the ends of
the earth,* O father John, our teacher.

Prokimenon (Tone 7): The Lord will give strength to His people,* the
Lord will bless His people with peace (Ps 28:11).

verse: Bring to the Lord, O you sons of God; bring to the Lord
young rams (Ps 28:1).

Prokimenon (Tone 7): The venerable ones will exult in glory* and they
shall be joyful in their beds (Ps 149:5).



Anocron: (€Bp 6,13-20): bpamms, xomu bor yumHsaB ABpaaMoBi
0OiTHMIIIO, He MAalOYy IOK/IACTMUCA HiKMM BUIIMM, TO MOK/ISABCS CaMUM
cob6oro, kaxyun: «CrpaBzii To6/aroc/IoBo Tebe WEApo 7 POIMHOXY
Tebe BebMIL.» | BiH, 3aBJAKM JOBIiil TepHEeTMBOCTI, OCATHYB OOiTHUINO:
JTIONY KIISIHYThCS OinbIMM Bif cebe, i BCAKI iXHI cynmepeyky KiHYaOThCA
K/IATBOIO Ha cTBepmKeHHA. Tomy i1 Bor, 6axkaloun faTu CriafikoeMIAM
OOITHMIII AKHAVICYIBHIIINIA JOKa3, 110 I0TO pillleHHs HENOpPYIIHE, BXXIB
KJIITBY, 1100 IBOMa He3MiHHUMM pedaMi, B SIKMX HEMOXK/INBO, 1106 bor
Ka3aB HeIllpaB/y, MU Ma/li CYJIbHY 320XOTY — MU, IIJO IPUOITIV IPUTHATH
HaJio, Ipu3HaYeHy HaM. B HboMy MaeMo, HeHade AKip mymri, 6e3meyHnit
Ta MIiLTHUI, 110 BXOANUTD aXK JO CEPEIMHM 3a 3aBiCy, K[y BBIIIOB 3a HaC,
AK IIpefTeya, Icyc, cTaBmm apxmepeeM NOBiKM, Ha 3pa3ok Menxuceneka.

Anocron: (Ed 5,9-19) (Ilpemogo6uomy): Lpamms, moBopbTecs, K NiTH
cBiT/Ia, 60 IUTiK CBiT/Ia 3HAXOAUTHCA B KOXKHIN BOOpOCTi, i mpaBegHOCTI,
i mpaspi. JoneBHsiTecs, mo npueMHe mid locnopa, i He 6epiTh yyacTu
B HEIUTiTHNX Ji/llaxX TeMPABY, a Kpallle i1 JoKopsiiTe. bo copoMHO HaBiTh
KaszaTy Ipo Te, [0 poOIATb BOHM ITOTaeMHO! Yce X Te, LIO CBIiT/IIOM
JIOKOPSIETHCS, CTA€ SIBHE, 00 Bce, 11O sIBHE CTa€, TO CBiTI0. Yepes 1e TO
i1 roBoputh: Crsa4mii, BCTaBall, i BOCKpeCHM i3 MepTBUX, i XpucToc
ocBiTnTh Tebe! OTOXK, yBaXkaiiTe, 1100 MOBOAUTHUCS 00EpeXHO, He 5K
HeMyZpi, ale AK MypApi, BUKOPUCTOBYIOUM 4ac, fHi 60 mykasi! Yepes
e He OygbTe HEpO3yMHi, ajie po3yMiliTe, 1[0 € BOIA OcCIofHsA. I He
BIIMBAITeCh BMHOM, B SAKOMY pOS3IIyCTa, ajie Kpallje HaIlOBHIONTECH
IyxoM, po3MOBIIA0YM ITOMDXK COOO0I0 IIcanMamy, i TiMHaMu, i MicCHAMM
IYXOBHMMM, CIIiBalO4M 11 IPaodn B ceplii CBOeMy 1A locnopa,

Amunys (tnac 7):

Cmux: Jobpe BoHO - mpocnasnatu [ocnopa, i cniBatu TBoemy imeHi,
Bcesmmniit (ITc 91,2).

Cmux: 3Bimaty BpaHLi TBoI0 MuyicTh, HouaMu - TBOIO BipHICTD
(IIc 91,3).

Cmux: Hacamxeni B fomi [ocnognim, y iBopax bora nHamoro
npousityTs (I1c 91,14).

Epistle (Hebrews 6:13-20): Brethren, when God made a promise to
Abraham, because he had no one greater by whom to swear, he swore
by himself, saying, ‘T will surely bless you and multiply you. And thus
Abraham, having patiently endured, obtained the promise. Human
beings, of course, swear by someone greater than themselves, and an
oath given as confirmation puts an end to all dispute. In the same way,
when God desired to show even more clearly to the heirs of the promise
the unchangeable character of his purpose, he guaranteed it by an oath,
so that through two unchangeable things, in which it is impossible that
God would prove false, we who have taken refuge might be strongly
encouraged to seize the hope set before us. We have this hope, a sure and
steadfast anchor of the soul, a hope that enters the inner shrine behind
the curtain, where Jesus, a forerunner on our behalf, has entered, having
become a high priest for ever according to the order of Melchizedek.

Epistle (Ephesians 5:9-19) (Saint): Brethren, live as children of light for
the fruit of the light is found in all that is good and right and true. Try
to find out what is pleasing to the Lord. Take no part in the unfruitful
works of darkness, but instead expose them. For it is shameful even
to mention what such people do secretly; but everything exposed by
the light becomes visible, for everything that becomes visible is light.
Therefore it says, ‘Sleeper, awake! Rise from the dead, and Christ will
shine on you. Be careful then how you live, not as unwise people but as
wise, making the most of the time, because the days are evil. So do not
be foolish, but understand what the will of the Lord is. Do not get drunk
with wine, for that is debauchery; but be filled with the Spirit, as you sing
psalms and hymns and spiritual songs among yourselves, singing and
making melody to the Lord in your hearts.

Alleluia (Tone 7):

verse: It is good to give praise to the Lord and to sing in Your name, O
Most High (Ps 91:2).

verse: To announce Your mercy in the morning and Your truth every
night (Ps 91:3).

verse: They who are planted in the house of the Lord shall flourish in
the courts of our God (Ps 91:14).



€Esanrenie: (Mp 9,17-31): ¥V moii uac ooun uonosik nputiuios do Icyca
i, K/TaHAIOYNCD, IOMY CKa3aB: “YUNUTeNI0, IpMBIB A [0 Tebe CHA MOrO,
[0 Ma€ HIMOTO JiyXa, i [ie TI/IbKY JI0TO BXOIUTH, KUMIAE JIOT0 06 3eMIII0
TaK, IO MHUTbCA, CKperode 3ybamu, fepes sHie. [IpocuB A y4HiB TBOIX,
o6 7ioro BUTHaIM, Ta He 3Mormu. BiH e y Bigmomimp kaxe im: “O
pone HeBipHuit! [lokn s 6yny 3 Bamu? [lokn Bac tepnitumy? IlpusepniTh
HO Jioro o MeHe.” I mpuBenu oro o Hboro. CKOpo AyX yIJIefiB iioro,
IIPUTBMOM TOTO 3aTPsC, 1 MOBa/JMBILINCH TOV Ha 3€MJIIO, 3alliHMBIINCH,
noyas kavatucsa. Cnmuras ke itoro 6arpka: “CKilbKM 4acy, SIK Iie fioMy
cranocsa?” - “3 gUTMHCTBA', — BiANOBIB ToML. “I WacTo BiH Kupae itoro y
BOTOHbB i B BOAY, 1[06 71oro mory6mty. Ta KO MOXKell, TIOMOXKM HaM,
3MMIOCEpPAUBIINCD Haf, HUM. Icyc ke kaxe itomy: “lllogo Toro — Axio
MOXXEIII — TO BCe MOXK/IMBO TOMY, XTO Bipye.” I BMUTh 6aThKO X/IOTYMHY
BUKPUKHYB Kpi3b cmbo3u: “Bipio, momoxxu MmoeMy HeBipcTBy!” Icyc xe,
6aumBIIY, 10 30ira€Thbcsl HAPOJ, IOTPO3UB HEUNCTOMY JIyXOBi, KaXKy4n:
“Himmit Ta royxuii gyme! Hakasyio To6i: Buitnu 3 HbOTO I He BXOAb
6inpuie B Hboro.” I, 3akpyyaBIIM Ta CUIBHO JIOTO CTPACIIN, BUIIIOB 3
Hboro. | Haye 3MepTBiB TOIT, TO>XK MHOri Kasam: “Bmep BiH” Arne Icyc,
y3ABULIN JIOTO 33 PYyKY, MiJBiB J10T0, i TOI ycTaB. Koy X yBilllIoB y fiM,
TO Y4Hi JI0r0 uTaIy J1oro HacaMoTi: “JoMy MM He MOITIV J1OTO BUTHATH?
Bin BignosiB im: “Ilei1 pig HiuMM He MO>KHA BUTHATH, Ti/IbKY MOTUTBOIO Ta
nocroM.” BuiimoBim 3BifTy, npoxoaynm Kpisb [anuero, i BiH He XOTiB,
06 Oyznb-xTo 3HaB. HaBuas 60 cBoix yuHiIB i ka3aB imM: “Cun Yonmoiunii
Oyze BUFAHUI Y PYKU /TIOAAM, i BO'IOTB J10T0, i, BOUTHIL, ITO TPHOX JHAX,
BOCKpecHe.”

€sawnrenie: (Mar 4,25-5,12) (IIpenogo6Homy): Odrozo pa3sy 3a Icycom iwina
BemMKa cua mogeit 3 Taminei, i 3 lecatumicrs, i 3 €Epycanumy, i 3 I0gei,
i 3 3aitoppanHs. I, mobaunBuIM HaTOBI, BiH BumitiioB Ha ropy. A fK ciB,
nipiiimmu Voro yuni o Heoro. I, Binkpusmm ycra CBoi, Bin Hauatn ix
CTaB, IPOMOBJIAIOYM:

braxxenni B6ori gyxom, 60 ixaee Llapcto HebecHe.
bnaxxeHHi 3acMyd4eHi, 60 BOHM OYAYTb yTillleHi.
BrnakenHi marigHi, 60 3eM/II0 BCIIaIKyIOTh BOHI.

Gospel: (Mark 9:17-31): At that time a man came to Jesus and said:
‘Teacher, I brought you my son; he has a spirit that makes him unable
to speak; and whenever it seizes him, it dashes him down; and he foams
and grinds his teeth and becomes rigid; and I asked your disciples to
cast it out, but they could not do so’ He answered them, “You faithless
generation, how much longer must I be among you? How much longer
must I put up with you? Bring him to me. And they brought the boy
to him. When the spirit saw him, immediately it threw the boy into
convulsions, and he fell on the ground and rolled about, foaming at the
mouth. Jesus asked the father, ‘How long has this been happening to
him? And he said, ‘From childhood. It has often cast him into the fire
and into the water, to destroy him; but if you are able to do anything,
have pity on us and help us. Jesus said to him, ‘If you are able!—All
things can be done for the one who believes’ Immediately the father of
the child cried out, ‘T believe; help my unbelief!” When Jesus saw that a
crowd came running together, he rebuked the unclean spirit, saying to
it, “You spirit that keep this boy from speaking and hearing, I command
you, come out of him, and never enter him again!” After crying out and
convulsing him terribly, it came out, and the boy was like a corpse, so
that most of them said, ‘He is dead. But Jesus took him by the hand and
lifted him up, and he was able to stand. When he had entered the house,
his disciples asked him privately, ‘Why could we not cast it out?” He said
to them, “This kind can come out only through prayer’ They went on
from there and passed through Galilee. He did not want anyone to know
it; for he was teaching his disciples, saying to them, “The Son of Man is
to be betrayed into human hands, and they will kill him, and three days
after being killed, he will rise again’

Gospel: (Matthew 4:25-5:12)(Saint): At that time a great crowd followed
Jesus from Galilee, the Decapolis, Jerusalem, Judea, and from beyond
the Jordan. When Jesus saw the crowds, he went up the mountain; and
after he sat down, his disciples came to him. Then he began to speak, and
taught them, saying:

‘Blessed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of heaven.
‘Blessed are those who mourn, for they will be comforted.
‘Blessed are the meek, for they will inherit the earth.



Bra)xeHHi royogHi Ta criparHeHi npasan, 60 BOHU HAarofoBaHi OyyTh.
BrnaxenHi MunocTusi, 60 moMuIyBaHi BOHU Oy Th.

brnaskenHi ymcri cepuem, 60 BoHM 6ynyTh 6aunTu bora.

brnaxeHHi MupoTBoOpIi, 60 BOHU cMHaMM boXXyMM CTaHyTb.

braxenHi BurHaHi sa nmpaspy, 6o ixue LlapctBo HebecHe.

BrnaxeHHi BM, IK TaHBOUTM Ta THaT! Bac OYAyTh, i OyAyTh 0OMTyIHO Ha
Bac HaroBOPIOBATH BCAKe C/IOBO nxe paanu Mene.

Papirite Ta BeceniTbcs, Haroposa 60 Bama Benyka Ha Hebecax! bo Tak
THa/IM 71 IPOPOKIB, 110 OYy/IU Iepes BaMuL.

3amicmo  JJocmoiino: Toboro papyerbcs, brmaromaTHas, Bcsika TBap,
aHTe/IbCbKUIT COOOp 1 YO/MOBIYeCHKUIT pifi, OCBALIEHHMIT XpaMe i paro
CIIOBECHU, OiBCTBEHHA II0XBAJIO, 110 i3 Hei bor BOIJIOTUBCA i MIajieHIIeM
craB - mepep Bikamm cymmit bor Ham. JIoHO 60 TBOE INpecTONOM
COTBOPMUB i yTpoOy TBO NpocTopiIow Hebec yunHMB. To600 pagyerbes,
BrarogarHasi, Bcsika TBap, ciaaBa ToOi.

IIpmyacumit: Xsamite Tocmoma 3 Hebec,* xBamite Joro Ha BmcoTax
(ITc 148,1).

Jdpyruit: B mam’AThb BiuHy Oyzie IpaBegHMK,* 3/IMX C/IyXiB He yOOiThCA
(ITc 111,6-7). Amunys (x3).

‘Blessed are those who hunger and thirst for righteousness, for they will
be filled.

‘Blessed are the merciful, for they will receive mercy.

‘Blessed are the pure in heart, for they will see God.

‘Blessed are the peacemakers, for they will be called children of God.
‘Blessed are those who are persecuted for righteousness’ sake, for theirs
is the kingdom of heaven.

‘Blessed are you when people revile you and persecute you and utter all
kinds of evil against you falsely on my account. Rejoice and be glad, for
your reward is great in heaven, for in the same way they persecuted the
prophets who were before you.

Instead of “It is truly...”: In you, O Full of Grace, all creation rejoices: the
angelic ranks and all the human race. Sanctified temple and spiritual
paradise, virgins’ pride and boast, from whom God is made flesh and
became a little Child; and He who is our God before the ages, He made
your womb a throne, and He made it wider than all the heavens. In you,
O Full of Grace, all creation rejoices. Glory be to you.

Communion Verse: Praise the Lord from the heavens;* praise Him in
the highest (Ps 148:1).

Second Communion Verse: The just man shall be in everlasting
remembrance;* of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7). Alleluia!
(3x).



